
 

 



Comprensión de lectura：読解問題 

 

P57 TAREA 2 重要語句・フレ―ズ 

 

 

0) 

Estudiar. 

エストゥディアール。 

勉強する 

 

 

d) 

Por la noche, hacer los ejercicios para la clase de Historia. 

ポル ラ ノーチェ、アセール ロス エヘルスィースィオス パラ ラ クラーセ デ 

イストーリア。 

夜に、歴史の授業へ向けた予習をする。 

 

 

por la noche：夜に por la mañana：朝に 午前に por la tarde：午後に 

 

hacer ejercicios：運動をする 練習をする 

ここでは「予習」ということで良いでしょう。 

 

historia：歴史 

 

 

6) 

Nuevo horario 

ヌエボ オラーリオ 

新しい時間割 

 

 

 

 



i) 

Cambio horario prácticas : lunes y miércoles de 16:00 a 18:00. 

カンビオ オラーリオ プラークティカス：ルネス イ ミエルコレス デ クアトロ 

ア セイス（デ ラ タルデ）。 

時間割変更。月曜日、水曜日の午後４時から６時。 

 

 

cambio：変更 

 

horario prácticas 

直訳すれば「実践時間」「練習時間」ということになります。 

 

lunes：月曜日 

miércoles：水曜日 

 

 

7) 

Comida de trabajo 

コミーダ デ トラバーホ 

仕事上の食事 

 

 

h) 

A mediodía, comer con el director de la empresa. 

ア メディオディーア、コメール コン エル ディレクトール デ ラ  

エンプレーサ。 

12 時（正午）に会社のディレクターと食事する。 

 

 

mediodía：正午 午後 12 時 

 

a mediodía：正午に 午後 12 時に 

「～時に」という時間の表現は、1 時台の時間であれば、例えば「a la una y cinco（1 時 5

分）」、それ以外の時間帯は、例えば「a las tres（3 時に）と言います。 

 

director：ディレクター 部長 



empresa：会社 

 

 

8) 

Escribir un correo electrónico para pedir información. 

エスクリビール ウン コレオ エレクトローニコ パラ ペディール  

インフォルマスィオン。 

情報を依頼するためにメールを書く。 

 

 

escribir：書く 

escribir un correo electrónico：メールを書く メールを打つ 

 

para～：～するために 

pedir：頼む 依頼する 注文する 

 

información：情報 お知らせ 

 

 

b) 

Pedir información on-line sobre el curso de pintura. 

ペディール インフォルマスィオン オン-ライン ソブレ エル クルソ デ  

ピントゥーラ。 

絵画のコースについてオンラインで情報を求める。 

 

 

pedir：頼む 依頼する 注文する 

sobre～：～について ～の上に 

 

pintura：絵 絵画 

 

 

9) 

Ir a la librería. 

イール ア ラ リブレリーア。 

本屋へ行く。 



ir a～：～へ行く 

librería：本屋 書店 

 

 

g) 

Comprar libro de Matemáticas. 

コンプラール リーブロ デ マテマーティカス。 

数学の本を買う。 

 

 

matemática：数学 

この問題では、matemáticas と複数形で書かれています。これは、単数形でも複数形でも 

どちらでも良いのですが、複数形で書く方が一般的とされています。 

 

 

10) 

Hablar con un compañero sobre un examen. 

アブラール コン ウン コンパニェーロ ソブレ ウン エクサーメン。 

試験について仲間と話す。 

 

hablar con～：～と話す 

compañero：仲間 

 

sobre～：～について ～の上に 

examen：テスト 試験 

 

 

e) 

Preguntar a Carlos por el examen de Literatura Española. 

プレグンタール ア カルロス ポル エル エクサーメン デ リテラトゥーラ  

エスパニョーラ。 

スペイン文学の試験についてカルロスに質問する。 

 

preguntar a＋人＋por（sobre）～：～について（人）に質問する 

literatura：文学 

 



11) 

Leer ofertas de trabajo. 

レエール オフェルタス デ トラバーホ。 

仕事の募集（求人）を読む。 

 

 

leer：読む 読書する 

oferta：申し出 特別価格 バーゲン 

 

ofertas de trabajo：求人 

 

 

c) 

Comprar el periódico de anuncios de empleo. 

コンプラール エル ペリオーディコ デ アヌンスィオス デ エンプレオ。 

求人広告の新聞を買う。 

 

 

periódico：新聞 

anuncio：広告 知らせ 通知 

 

empleo：雇用 仕事 

 

 

a) 

9:00 Reunión de personal administrativo. 

ヌエベ（デ ラ マニャーナ）  

レウニオン デ ペルソナゥ アドミニストラティーボ。 

午前９時。行政官の会議。 

 

reunión：集まり 会議 

personal administrativo：行政官 

 

 

 

 



f) 

Por la tarde, completar y enviar el currículum. 

ポル ラ タルデ、コンプレタール イ エンビアール エル クリークルム。 

午後に、履歴書を書いて送る。 

 

 

por la tarde：午後に  por la mañana：朝に  por la noche：夜に 

 

completar：完成させる 終える 

enviar：送る 

 

currículum：履歴書 

 

 

j) 

Enviar carta de renuncia por correo. 

エンビアール カルタ デ レヌンスィア ポル コレオ。 

郵便で辞表を送る。 

 

 

enviar：送る 

「（メールで）送る」という意味でも「（郵便・運送等で）送る」という意味でも使えま

す。 

 

carta de renuncia：辞表 

por correo：郵便で 

 

 

では、今回は以上となります。 

お疲れ様でした。 

 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。  

https://ondoku3.com/ja/  

 

「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という文字を消し、  

https://ondoku3.com/ja/


そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で 良いでし

ょう。速度は「×１」が標準速度となります。  

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 


